
Comment acheter et utiliser un lot de cartes de 
fonction PROXIMITY

Un lot de cartes de fonction PROXIMITY peut être 
acheter de la même façon que les lots de cartes 
utilisateur PROXIMITY. Une carte d'inscription est 
inclus dans le pack pour le permettre les nouvelles 
cartes d'avoir permission d'accès au lecteurs.

Acheter un lot de cartes de fonction PROXIMITY

Décrit ci dessous sont toutes les cartes de fonction inclus dans un lot de cartes de fonction PROXIMITY et 
tout ce qu'ils peuvent faire pour votre système autonome PROXIMITY.

Carte d'inscription

1. Vous avez besoin de la carte d'enrôlement du premier classeur ET celle du deuxième.
2. Présenter la carte d'enrôlement INITIAL au lecteur.
3. Présenter la NOUVELLE carte d'enrôlement au lecteur.
4. Les nouveaux utilisateurs sont validés. Remettre les cartes d'enrôlement dans le classeur.

Ces cartes vous permettent de contrôler le niveau d'accès de groupes d'utilisateur de cartes
différents. Pour plus d'information a ce sujet, voir AN1026-F.
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1. Prenez la carte de fonction zone verte du pack.
2. Pour désactiver l'accés de cartes ou badges verts, présentez cette carte au lecteur.
3. Une fois la carte reconnue, le LED vert, s'éteindra, ce qui indique que les cartes ou badges verts n'ont pas 
accés a cette section.
4. Pour remettre l'accés aux utilisateurs de cartes et badges vert, représentez la carte au lecteur une fois de 
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Paxton

Diese Programmierkarte hat zwei Funktionen.

1. Au moment de l'installation, présentez cette carte 
au lecteur pour valider les cartes ou badges de ce lot. 

2. Pour re-valider un badge d'utilisateur, présentez cette
carte d'enrôlement au lecteur, suivie immédiatement du
badge d'utilisateur à re-valider.  
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Carte d'enrôlement            
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Carte d'horaires

Ceci permets le programmation de deux zones qui peuvent être basculer avec une horloge. Pour plus de 
renseignements, voir AN1026-F
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Carte d'interdiction de tous les utilisateurs

1.  Prenez la carte d'interdiction de tous les utilisateurs du pack.
2.  Pour interdire tout utilisateurs, présentez la carte au lecteur.
3.  Lors de présentation de la carte, les LED s'éteigne, puis se r'allume pour montrer que 
      toutes les cartes ont été interdites. Maintenant, l'accés sera refuser pour toutes cartes
      présentées.
4.  Pour reactiver certaines cartes, présentez la carte d'inscription suivie par la carte
      d'utilsateur que vous voulez reactiver. Autrement vous pouvez reinitialiser le systeme
      puis reinscrire tous les lots de cartes.

Cette carte est normalement utilisée quand un lecteur est installé la ou seulement un petit nombre 
d'utilisateurs d'un grand nombre de propriétaire de cartes sont permis l'accès. Tous utilisateurs sont barrés, 
puis seulement quelques passes sont réinscrites.
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plus. Le LED vert s'allumera, indiquant que les cartes et badges vert ont accés A la section. Une fois que les 
niveaux d'accés ont été réglés, retourner la carte au pack.
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Carte de basculement de relais

Change le fonction du système de relais, de fonctionnement momentané au mode à bascule (ou à 
verrouillage). Une carte valide est requise pour ouvrir la porte, puis encore pour la fermer.
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Carte plus PIN

Utilisé quand un lecteur COMPACT doit fonctionner avec un clavier TOUCHLOCK pour un système de carte 
plus code PIN.
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Carte d'ouverture a distance

Si une carte plus code PIN ou une carte d'horaires a été utilisé, cette carte peut être présenter pour remettre 
la fonction des fils blues a l'utilisation d'un bouton de sortie. Quand la carte est présentée, les LED s'éteignent 
et le lecteur bipera deux fois très vite.
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